
Job
Chapter 18

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיַּ֭עַן1
E–respondeu

ד בִּלְדַּ֥
Bildad
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
o–Shuíta
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
e–disse
H0559

Então respondeu Bildad, o suhita, e disse:

עַד־2
Até-quando
H5704

׀אָ֤נָה 
quando
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
porás

קִנְצֵי֣
fins
H7078

ין לְמִלִּ֑
para–palavras
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
Entendei
H0995

וְאַחַ֥ר
e–depois

ר׃ נְדַבֵּֽ
falaremos
H1696

Até quando não fareis fim de palavras? considerae bem, e então fallaremos.

מַ֭דּוּע3ַ
Por–que
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
somos–considerados
H2803

כַבְּהֵמָה֑
como–bestas
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
Somos–impuros
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
em–vossos–olhos

Porque somos estimados como bestas, e immundos aos vossos olhos?

ף4 רֵ֥ טֹֽ
Que–despedaça
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
sua–alma
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
em–sua–ira
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
Acaso–por–tua–causa
H4616

תֵּעָזַ֣ב
será–abandonada

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

וְיֶעְתַּק־
e–mover–se–á
H6275

וּר צ֝֗
rocha
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
de–seu–lugar
H4725

Oh tu, que despedaças a tua alma na tua ira, será a terra deixada por tua causa? e remover-se-hão as rochas do 
seu logar?

גַּ֤ם5
Também
H1571

א֣וֹר
luz-de
H0216

רְשָׁעִי֣ם
ímpios
H7563

יִדְעָךְ֑
se–apagará
H1846

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יִגַּ֝֗הּ
brilhará
H5050

שְׁבִ֣יב
faísca-de
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
seu–fogo
H0784

Na verdade, a luz dos impios se apagará, e a faisca do seu fogo não resplandecerá.

א֭וֹר6
Luz
H0216

ךְ חָשַׁ֣
escureceu
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
em–sua–tenda
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
e–sua–lâmpada

עָלָ֥יו
sobre–ele

ךְ׃ יִדְעָֽ
se–apagará
H1846

A luz se escurecerá nas suas tendas, e a sua lampada sobre elle se apagará.

צְרו7ּ יֵֽ֭
São–apertados
H3334

צַעֲדֵ֣י
passos-de
H6806

אוֹנ֑וֹ
sua–força
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
e–o–lançará
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
seu–próprio–conselho
H6098

Os passos do seu poder se estreitarão, e o seu conselho o derribará.

י־8 כִּֽ
Pois

ח שֻׁלַּ֣
foi–lançado
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
em–rede
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
por–seus–pés
H7272

וְעַל־
e–sobre

ה בָכָ֗ שְׂ֝
trama
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
andará
H1980

Porque por seus proprios pés é lançado na rede, e andará nos fios enredados.
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יאֹחֵז9֣
Agarrará
H0270

ב בְּעָקֵ֣
pelo–calcanhar
H6119

ח פָּ֑
armadilha

יַחֲזֵק֖
o–segurará
H2388

עָלָי֣ו
sobre–ele

ים׃ צַמִּֽ
laço
H6782

O laço o apanhará pelo calcanhar, e prevalecerá contra elle o salteador.

טָמ֣וּן10
Escondida
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
na–terra
H0776

חַבְל֑וֹ
sua–corda

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
e–sua–cilada
H4434

עֲלֵי֣
sobre

יב׃ נָתִֽ
caminho

Está escondida debaixo da terra uma corda, e uma armadilha na vereda,

סָ֭בִיב11
Ao–redor
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
o–aterrorizam
H1204

בַלָּה֑וֹת
terrores
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
e–o–dispersam

יו׃ לְרַגְלָֽ
a–seus–pés
H7272

Os assombros o espantarão em redor, e o farão correr d'uma parte para a outra, por onde quer que apresse os 
passos.

יְהִי־12
Seja
H1961

רָעֵ֥ב
faminto
H7457

אֹנ֑וֹ
sua–força
H0202

יד וְאֵ֝֗
e–calamidade
H0343

נָכ֥וֹן
preparada

לְצַלְעֽוֹ׃
a–seu–lado
H6763

Será faminto o seu rigor, e a destruição está prompta ao seu lado.

יאֹ֭כַל13
Devorará
H0398

י בַּדֵּ֣
partes-de
H0905

עוֹר֑וֹ
sua–pele
H5785

יאֹכַ֥ל
devorará
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
seus–membros
H0905

בְּכ֣וֹר
primogênito-de
H1060

וֶת׃ מָֽ
morte
H4194

O primogenito da morte consumirá as costellas da sua pelle: consumirá, digo, os seus membros.

יִנָּתֵ֣ק14
Será–arrancado
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
de–sua–tenda
H0168

מִבְטַח֑וֹ
sua–confiança
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
e–o–fará–marchar
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
para–rei-de
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
terrores
H1091

A sua confiança será arrancada da sua tenda, e isto o fará caminhar para o rei dos assombros.

תִּשְׁכּ֣וֹן15
Habitará
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
em–sua–tenda
H0168

מִבְּלִי־
sem
H1097

ל֑וֹ
ele

ה יְזֹרֶ֖
será–espalhado
H2219

עַל־
sobre

נָוֵה֣וּ
sua–morada

ית׃ גָפְרִֽ
enxofre
H1614

Morará na sua mesma tenda, não lhe ficando nada: espalhar-se-ha enxofre sobre a sua habitação.

מִתַּ֭חַת16
De–baixo
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
suas–raízes
H8328

יִבָשׁ֑וּ
secarão
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
e–de–cima
H4605

ל יִמַּ֥
murchará

קְצִירֽוֹ׃
sua–colheita

Por debaixo se seccarão as suas raizes, e por de cima serão cortados os seus ramos.

כְרוֹ־17 זִֽ
Sua–memória
H2143

אָבַ֭ד
perecerá
H0006

מִנִּי־
da

אָרֶ֑ץ
terra
H0776

וְלאֹ־
e–não
H3808

ם שֵׁ֥
nome
H8034

וֹ ל֝֗
para–ele

עַל־
sobre

פְּנֵי־
face-de
H6440

חֽוּץ׃
fora
H2351

A sua memoria perecerá da terra, e pelas praças não terá nome.

יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
O–empurrarão
H1920

מֵא֣וֹר
de–luz
H0216

אֶל־
para
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
trevas
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
e–do–mundo
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
o–expulsarão
H5074

Da luz o lançarão nas trevas, e afugental-o-hão do mundo.
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א19 ֹ֘ ל
Não
H3808

נִי֤ן
filho
H5209

ל֣וֹ
para–ele

וְלאֹ־
e–não
H3808

נֶכֶ֣ד
neto
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
entre–seu–povo

ין וְאֵ֥
e–não
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
sobrevivente
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
em–suas–moradas
H4033

Não terá filho nem neto entre o seu povo, e resto nenhum d'elle ficará nas suas moradas.

עַל־20
Por

יוֹ֭מוֹ
seu–dia
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
ficarão–horrorizados
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
os–de–depois
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
e–os–de–antes
H6931

אָחֲ֣זוּ
serão–tomados–de
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
pavor

Do seu dia se espantarão os vindouros, e os antigos serão sobresaltados de horror.

אַךְ־21
Certamente
H0389

אֵ֭לֶּה
estas
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
moradas-de
H4908

עַוָּ֑ל
perverso
H5767

וְזֶ֝֗ה
e–este
H2088

מְק֣וֹם
lugar-de
H4725

לאֹ־
não
H3808

ע־ יָדַֽ
conhece
H3045

ל׃ אֵֽ
Deus
H0410

ס
§

Taes são, na verdade, as moradas do perverso, e este é o logar do que não conhece a Deus.
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